
Specification for FYe330
Model name FYe330
Hook type Vertical shuttle
Class (Bed type) Free arm
Body construction Integrated aluminum alloy frame
Carrying handle Portable handle
Machine size 370*160*275mm
Machine weight 6.1KG
Maximum speed 750RPM
Number of stitches 24-stitches 
Type of buttonhole 4-step buttonhole
Stretch stitch adjustment Yes
Maximum zigzag width 4mm
Maximum stitch length 3.6mm
Thread tension control Yes
Foot pressure adjustment Yes
Extra-high presser foot lift 5mm
Marking on needle plate Yes
Drop feed dog Yes
Bobbin winder Auto winding
Presser foot Easy change foot
Needle threader Auto threading
Thread cutter Easy side cutter
Thread take up lever Yes
Spool pin Two
Lamp Led light
Power switch Yes
Foot controller Electronic stepless foot pedal controller
Protection cover Yes
Power 100W
Frequency 50-60HZ
Input voltage 200-240V/100-120V
Motor Servo motor
Needle system Nm75-Nm110(11#-16#)
Packing size 450*240*350mm
Packing weight 7.2KG

Standard accessories

a.Guide presser foot
b. Zipper foot
c.Buttonhole foot
d.Button fitting foot
e.Buttonhole opener/brush
f.Needle box
g. Bobbin(3pcs)
h.Muti-funcation screwdriver
i.Embroiderer plate
j.Anti-skipping foot                                                                 
k.Soft cover

Stitches referance

Basic stitches

Stretch stitches

Decorative stitches

Button hole stitch 



   

 

 

FYe330 
 

Máquina de costura multifuncional para uso 

doméstico 

 

Instruções de operação 

 

 

 

 

 



Instruções importantes sobre segurança 

 

Leia atentamente este manual antes de usar a máquina de costura. 

Ao usar a máquina de costura, as precauções básicas de segurança devem ser 

seguidas, incluindo os seguintes pontos. 

 

Perigos DANGER-Para reduzir o risco de choque elétrico 

1. Não use esta máquina de costura como um brinquedo. Certifique-se de prestar 

muita atenção quando crianças utilizarem esta máquina de costura ou quando a 

utilizarem perto de crianças. 

2. O dispositivo pode ser usado por crianças com 8 anos ou mais, por pessoas com 

pouca capacidade física ou mental, inexperiência e conhecimento, sob supervisão e 

orientação seguras e com conhecimento dos perigos envolvidos. As crianças não 

devem brincar com o dispositivo. A limpeza e a manutenção não devem ser 

realizadas por crianças sem supervisão. 

3. Esta máquina de costura só pode ser usada para os fins especificados neste 

manual, e somente os acessórios recomendados pelo fabricante neste manual 

podem ser usados. 

4. Se o cabo de alimentação ou o plugue estiver danificado, se a máquina de costura 

não estiver funcionando corretamente, se tiver caído ou sido danificada, ou se tiver 

caído na água, não continue a usá-la. Envie a máquina de costura para o 

revendedor autorizado ou centro de reparos mais próximo para manutenção 

profissional e ajustes elétricos ou mecânicos. 

5. Não bloqueie nenhuma abertura de ventilação ao operar a máquina de costura. 

Certifique-se de que não haja acúmulo de penugem, poeira ou trapos nos orifícios 

de ventilação e nos controles dos pés da máquina de costura. 

6. Não permita que nenhum objeto estranho caia ou seja inserido na abertura da má

quina. 

7. Não use a máquina em ambientes externos. 

8. Não use esta máquina de costura em locais onde são usados sprays ou onde o oxig

ênio é armazenado. 

9. Para desconectar a fonte de alimentação, coloque o interruptor na posição 

desligada ("O") e, em seguida, desconecte o plugue da tomada elétrica. 

10. Ao desconectar o plugue, não puxe diretamente o cabo de alimentação. Segure o 

plugue e desconecte-o. 

11. Não toque em nenhuma peça móvel com os dedos. Preste atenção especial perto 

da agulha 

12. Certifique-se de usar uma placa de agulha adequada, caso contrário, isso poderá 

causar a quebra da agulha 

13. Não use agulhas curvas. 

14. Ao costurar, não empurre ou puxe o tecido, pois isso pode fazer com que a agulha 



se dobre ou quebre. 15. Ao fazer qualquer ajuste próximo à agulha, como passar a 

linha, trocar a agulha, passar a linha no núcleo da lançadeira, trocar o calcador, etc., 

primeiro desligue o interruptor de energia da máquina de costura na posição "O". 

16. Ao abrir a tampa da máquina para lubrificação ou realizar qualquer operação de 

manutenção e ajuste do usuá rio mencionada neste manual, certifique-se de 

desconectar o plugue de alimentação. 

17. Deve-se prestar atenção aos seguintes aspectos para evitar ferimentos: 

--Quando a máquina de costura estiver sem supervisão, desligue a energia e 

desconecte o plugue de alimentação. 

--Antes de fazer manutenção ou substituir lâmpadas, desconecte o plugue de 

alimentação. 

 

Atenção CAUTION-Peças móveis - Para reduzir danos, desligue a energia antes 

da manutenção. Feche a tampa antes de operar a máquina de costura. 

 

 

Guarde este manual adequadamente 

Este produto é adequado apenas para uso doméstico ou para fins semelhantes 

Este equipamento est á  em conformidade com a diretriz EMC 2014/30/EU 

Compatibilidade eletromagnética 

Observe que, durante o descarte, o produto deve ser reciclado com 

segurança de acordo com os regulamentos nacionais sobre produtos eletrônicos/elé

tricos. Se não tiver certeza, consulte seu distribuidor local. 
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Entendendo as máquinas de costura 

 

Nome da peça 

1. Botão de inclinação da agulha 

2. Cortador de linha 

3. Botão de padrão 

4. Botão de ajuste da tensão da linha 

5. Poste de recolhimento da linha (Tianping) 

6. Placa de passagem do fio 

7. Alça 

8. Polo de inserção 

9. Volante 

10. Tampa lateral 

11. Soquete do regulador 

12. Interruptor de alimentação 

13. Tomada de energia 

14. Botão de costura reversa 

15. Tampa frontal 

16. Caixa de acessórios 

17. Came de enrolamento 

18. Enrolador 

19. Condutor 

20. Alça do calcador 

21. Tampa traseira 

22. Dispositivo de enfiamento automático 

23. Guia de arame 

24. Condutor da haste da agulha 

25 Parafuso de ajuste do calcador 

26. Agulha 

27. Calcador 

28. Placa da agulha 

29. Dentes de alimentação do tecido 

30. Suporte do calcador 

31. parafuso de fixação do pino 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

Entendendo as máquinas de costura 

Partes 

1. Três núcleos de lançadeira 

2. Caixa de agulhas (contendo 3 agulhas de máquina e 1 

agulha dupla) 

3. Corte multiuso 

4. Tábua de bordar 

5. Faca para pegar a linha e pincel pequeno 

6. Aperto do olho e pressão do calcador 

7. Guia do calcador 

8. Calcador de zíper 

9. Calcador de fivela de pregos 

Os pés de pressão instalados na máquina de costura são 

chamados de pés de pressão em ziguezague e são 

usados para a grande maioria das operações de costura 

Instalação de uma máquina de costura 

Antes de usar a máquina de costura pela primeira vez, 

remova qualquer resíduo de óleo da área da chapa da 

agulha. 

Conexão à fonte de alimentação/controle de pedal 

Certifique-se de desligar a fonte de alimentação da má

quina de costura (gire a chave de alimentação para "O") 

e, em seguida, insira o plugue do pedal de controle no 

soquete da m á quina e no soquete do ambiente, 

conforme mostrado na figura.  

A velocidade de funcionamento da máquina de costura 

pode ser ajustada usando o pedal de controle. Quanto 

mais o pedal do controle de pé for pressionado, maior 

será a velocidade de funcionamento. 

Observação: A máquina não pode ser costurada sem 

que o pedal de controle esteja conectado à máquina. 

CAUTION  Sempre desconecte a máquina da tomada 

da parede removendo o plugue. 

Interruptor de força/luz 

A máquina não pode ser operada até que o interruptor 

de energia/luz esteja ligado, o que controla a energia e a 

luz. 

Ao fazer a manutenção da máquina e trocar as agulhas, a 

m á quina deve ser desconectada da fonte de 

 

 

关掉电源 / 照明开关 Desligar o 

interruptor de força 

开启电源 /照明开关 luz Ligar o 

interruptor de força/luz 



alimentação. 

 

 

 

Entendendo as máquinas de costura 

Conversão para uma máquina de corte e 

costura com placa de base simples 

Sua máquina de costura e corte pode ser usada 

como um tipo plano ou como um tipo simples 

de placa. 

Põe a caixa de acessórios. Aumenta a superfí

cie de trabalho e pode ser usado como um tipo 

plano padrão. 

Para remover a caixa de fixação, segure o acess

ório na mão esquerda e puxe-o firmemente 

para a esquerda, como mostrado na imagem à 

direita. Coloque o anexo de volta e deslize-o de 

volta até que ele clique no lugar. Remova a 

caixa do anexo. A m á quina é  então 

transformada em um estilo de quintal fino para 

costurar roupas infantis, mangas e outros itens 

difíceis de costurar. Pernas de calças e outras 

áreas difíceis de costurar. 

Punho de transporte do pé da prensa 

O pé de pressão tem três posições. 

1. pousar o pé do presser para costurar  

2. levantar a alça de transporte do pé  da 

prensa para a posição média para inserir ou 

remover o tecido  

3. levantar o pé da prensa para sua posição 

mais alta para mudar o pé  da prensa ou 

remover o tecido grosso. 

Botão de costura reverso 

Quando o botão de ponto traseiro é 

pressionado, a m á quina vai costurar e 

alimentar o tecido para trás. 

Painéis de bordado 

Ao usar costura à mão livre ou costura em 

botões, o painel de bordado pode ser montado 

como mostrado à direita 

 

 

 

 



Linhas indicadoras de costura 

Na placa da agulha estão gravados números que se 

referem à distância entre o centro da agulha e a 

linha gravada, em métrica (em mm) na frente e em 

imperial (em inglês) na parte de trás. 

 
Configuração do inserto da bobina 

As bobinas são usadas para manter a linha de costura suavemente disponível para a máquina. 

Retire as bobinas quando estiver em uso e pressione as bobinas quando terminar. 

 
1. linha superior 2 furo 3 Wrap fio 

Nota: Para evitar que o fio fique emaranhado no poste da tomada quando em uso (como 

mostrado na direita acima), o fio deve ser rosqueado através do furo no outro poste da tomada 

como mostrado na esquerda acima, enquanto o furo no poste da tomada deve estar voltado para 

o outro poste da tomada. 

Enrolamento de bobinas 

1. Coloque uma bobina no suporte da bobina 

esquerda como mostrado no diagrama, puxe a linha 

da bobina e enrole a linha na metade do tear de 

arame. Coloque a bobina no carretel do enrolador da 

bobina (certifique-se de que a bobina est á  na 

posição mais esquerda, caso contrário, pode não 

caber no 

bobbin). 

2. Passe o fio através do orifício da bobina e puxe-o 

de cima. Empurre o eixo do enrolador da bobina para 

a direita até clicar. Segura o fio. 

3. iniciar a m á quina e quando a bobina é 

totalmente enrolada, ele irá parar automaticamente 

de girar, empurrar o eixo para a esquerda, remover a 

bobina e cortar a linha. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

erro 



 

Entendendo as máquinas de costura 
 

Carregar a caixa da bobina 

1) Veja a página 4 para remover a caixa auxiliar da máquina, gire o volante para levantar a agulha 

e abra a tampa do caldeirão 

2) Remova a caixa da bobina do caldeirão puxando a trava da caixa da bobina com os dedos, 

como mostrado no diagrama. 

3) O escudo da bobina deve ser montado de modo que a alavanca de posicionamento do escudo 

da bobina esteja alinhada com o Intervalo de posicionamento na tampa do caldeirão. 

 
CUIDADO 

Desligue sempre a máquina da fonte de alimentação antes de realizar as operações acima 

1. coloque o núcleo da bobina na caixa da bobina e certifique-se de que a linha possa ser puxada 

para fora na direção da seta 

2. puxe a linha para dentro da fenda da caixa da bobina. 

3. passe a linha pela borda inferior da placa de mola e puxe-a para fora pela saída da linha. 

 Puxe a linha para fora cerca de 10 cm (cerca de 4 pol.). 

 

Carregamento/descarga do pé da prensa 

1. Gire o volante para garantir que a agulha está na posição mais alta e levante a alça de 

transporte do pé da pressão 

2. Pressione o suporte do pé da prensa para remover o pé da prensa. 

3. Coloque o pé de pressão necessário na placa da agulha e alinhe o pino do pé de pressão com 

o suporte do pé de pressão.  

4. Abaixe o suporte do pé presser para que o clipe do pé presser deslize para dentro do pé 

presser. 

 
Barra de guia paralela (opcional) 

Instale a barra de guia paralela no slot da prensa do pé da prensa como mostrado no diagrama e 

ajuste a posição para atender às suas necessidades de costura. 

 

Intervalo de 

posicionamento 



 

Entendendo as máquinas de costura 
 

Enrolamento da rosca virada 

Gire o volante em direção a você, levante o 

seletor de roscas (escala) até o ponto mais 

alto, levante o pé da prensa, prenda o fio ao 

poste de inserção e puxe o fio para fora da 

parte de trás do poste de inserção (como 

mostrado no diagrama) e, em seguida, rosce de 

acordo com o seguinte procedimento: 

1. Passe o fio através do mar 

2. Aperte ligeiramente a linha e passe-a através 

do grampo como mostrado 

3. Thread o fio da direita para a esquerda no 

piquete (céu) 

4. Puxe a linha para baixo e deslize-a para 

dentro da guia de arame sob o painel. 

5. ao cortar a linha na guia do fio, não é 

necessário atolar a linha na mola limite do pino 

duplo. 

6. Continue puxando a linha para baixo e 

deslize-a para dentro da guia do fio na barra da 

agulha. 

7. Passe o fio através do olho da agulha da 

frente 

* Para facilitar o rosqueamento, podemos 

cortar o excesso de rosca com tesoura. 

Rosca (agulha dupla) 

Passos para enfiar uma agulha dupla： 

1. Passe a agulha esquerda seguindo os 

primeiros 4 passos do procedimento de rosca 

de agulha única, em seguida, insira a linha na 

mola de torção limite de agulha dupla como 

mostrado em 5 e enfie a linha da frente para o 

orifício da agulha 7-esquerda. 

2. Passe a linha direita da agulha referindo-se 

aos primeiros 4 passos da agulha ú nica 

roscando e passe a linha da frente para o orifí

cio da agulha 8-direita. 

Nota: Passe sempre o fio esquerdo da agulha 

primeiro e depois o fio direito da agulha. 

Depois de colocar a bobina no suporte de 

rosca, certifique-se de que a bobina funciona 

 



no sentido horário. 

Entendendo as máquinas de costura 
 

Usar o threader automático 

1. Gancho a linha no threader do fio como mostrado na imagem 

2. Segure o fio e puxe a alavanca para baixo. 

3. Gire a barra para a parte de trás da máquina 

4. Guie a linha para a extremidade do gancho e puxe a linha para cima 

5. Retorne a alavanca e a agulha da máquina roscará automaticamente 

6. Solte a alavanca e puxe o fio para longe de si mesmo. 

Nota: Desligue sempre o interruptor de alimentação e abaixe o pé da pressão antes de enfiar a 

agulha. Levante a agulha para a posição mais alta. Se você estiver usando um guia de arame, 

recomenda-se que você escolha um ponto reto para roscar suavemente. 

 

Nota: Rosqueador automático, apenas para rosqueador automático universal do pé do presser, 

não para agulhas duplas. 

 

 

 

 

  



Entendendo as máquinas de costura 
 

Escolher a linha inferior 

1. Levante o pé do presser e puxe 

suavemente a extremidade da linha 

com a mão esquerda 

2. Gire lentamente o volante 2-3 vezes 

em sua direção com a mão direita, em 

seguida, levante a agulha para o ponto 

mais alto e puxe para fora o fio inferior 

puxando suavemente o fio. 

3. Puxe o fio e o fio inferior para fora 

de debaixo do pé presser por 15cm (6) 

e coloque-os sob o pé presser 

 

 

Regulação da tensão da rosca virada 

A aparência do ponto depende do 

equilíbrio entre a tensão dos fios 

superior e inferior, que devem ser 

entrelaçados no centro do tecido ao 

costurar em linha reta. 

Ajuste o botão da braçadeira da linha 

para definir a tensão necessária para 

costurar 

Se o fio estiver muito solto, gire o 

botão para uma escala maior para 

apertar o fio como mostrado na 

imagem à direita. 

Se o fio estiver muito apertado, gire o 

botão de ajuste para um valor menor 

para soltar o fio, como mostrado no 

diagrama, para a direita. 

*Para obter um bom ponto em 

ziguezague, a tensão na linha da face 

é  geralmente mais fraca do que a 

tensão na linha inferior, ou seja, a 

linha da face aparece no lado oposto 

do tecido, mas a linha inferior não 

deve estar na parte da frente do 

tecido. 

 

 

 

 

 

 



Entendendo as máquinas de costura 
 

Agulhas, fios e mesas de tecido 

O tecido determina a escolha da agulha e da linha para a máquina. A tabela abaixo é usada 

como um guia prático para seleção de agulha e rosca. Por favor, verifique esta tabela antes de 

começar um novo trabalho de costura. Certifique-se sempre de que o número da rosca e o tipo 

da rosca base correspondam ao número da rosca e ao tipo da rosca virada. 

 Panos Fio Número do pino 

Pano fino Crepe duplo, barra, tecidos 

finos, cigarra, georgette, 

musselina de tecido denso de 

alta qualidade 

Fios finos de seda 

Fios finos de algodão 

Fios sintéticos finos 

Fios finos de poliéster 

revestidos de algodão 

9 ou 11 

Tecido liso linho, dentil de algodão, yerky, 

malha dupla, musselina bem 

tecida 

50 fios de seda 

50~80 fios de algodão 

50~60 fios sintéticos 

Fios de poli é ster 

revestidos de algodão 

11 ou 14 

Pano grosso Denim, twill, gingham 50 fios de seda 

40~50fios de algodão 

40~50fios sintéticos 

Fios de poli é ster 

revestidos de algodão 

14 ou 16 

Troca da agulha 

CUIDADO 

Desligue sempre a máquina da fonte de alimentação antes de realizar as operações acima. 

1. Gire o volante na sua direção (no sentido anti-horário) para elevar a agulha ao seu ponto 

mais alto e, em seguida, abaixe o pé pressionador. 

2. Gire o parafuso do mandril da agulha na sua direcção (anti-horário) para soltar a agulha. 

3. Retire a agulha para baixo 

4. Insira a nova agulha na bucha da agulha com a extremidade plana da agulha virada para si. 

5. Empurre a agulha para cima o mais longe possível 

6. Gire o parafuso do mandril da agulha no sentido horário 

 

✷Você deve sempre verificar suas agulhas, pois agulhas maçantes ou desgastadas podem 

facilmente danificar o tecido. 

Nota: Aperte adequadamente, mas não muito apertado. 

Dica: Coloque um pedaço de tecido sob o pé da prensa e abaixe-o para trocar a agulha e evitar 



que caia no slot da placa da agulha. 

Selecção de padrões 

Levante a agulha até o topo do tecido e gire 

o botão padrão para a posição onde você 

deseja costurar o padrão. 

 

A quantidade de movimento para frente e para trás de cada ponto pode variar dependendo do 

tipo de tecido. Para corrigir esse fenômeno, o botão do calibre pode ser ajustado da seguinte 

maneira. 

Quando o padrão estiver comprimido, ajuste o botão de ponto na direção "+". 

Quando o padrão estiver alongado, ajuste o botão de ponto na direção "-". 

 

Ajuste do ponto 

* Gire o botão do calibre para ajustar o calibre desejado. 

* Quanto maior o número maior o tamanho do ponto, assim você pode escolher o tamanho do 

ponto para atender às suas necessidades. 

* A gama de comprimentos de ponto para costura em ziguezague é de 0,3 a 4 

* Indicando o intervalo de espaçamento da agulha para abertura da casa de botão 

*A posição padrão do botão de distância da agulha da costura de expansão está em "S S" 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

Dicas de costura 

Aqui estão algumas maneiras de alcançar bons resultados de costura, que você pode se referir 

ao costurar 

1. Costura experimental 

Use diferentes larguras e comprimentos de ponto e, quando terminar de costurar, escolha o que 

fica melhor. Use o mesmo tecido e linha que para o trabalho de costura, e verifique a tensão da 

linha, pois o efeito varia dependendo do tipo de ponto e do número de camadas de tecido 

costurado, então tente a costura nas mesmas condições que para o trabalho de costura. 

2. Mudar a direção da costura 

Primeiro pare a máquina, use a mão direita para girar o volante em sua direção para inserir a 

agulha no tecido, levante o pé da prensa, gire o tecido para a direção desejada de costura 

usando a agulha como pivô e, em seguida, pise no controle do pé para continuar costurando. 

 
3.Costura em curva 

1. Pare de costurar e, em seguida, costure ao longo da curva com uma ligeira mudança de direção 

da costura. 

2. Ao costurar ao longo de uma curva com um ponto em ziguezague, escolha um comprimento 

de ponto mais curto na curva para conseguir um melhor efeito de costura. 

4.Fabrico de tecidos espessos 

"O tecido é difícil de colocar sob o pé da prensa.” 

Se for difícil colocar o tecido sob o pé da prensa, levante o pé da prensa para sua posição mais 

alta (consulte a página 4 para mais informações) e coloque o tecido sob o pé da prensa. 

5. Costura tecidos elásticos ou tecidos propensos a pontos saltados 

Use uma agulha de máquina de cabeça redonda e um grande comprimento de ponto, se necessá

rio coloque um pedaço de tecido de apoio sob o tecido e costure-o junto com o tecido 

6. Costura tecidos finos ou tons de seda 

Ao costurar tecidos cheios ou seda, a costura pode desviar-se ou não avançar corretamente atrav

és do tecido. Se isso acontecer, coloque um pedaço de pano da aldeia embaixo 

7. Fazendo tecido elástico 

Primeiro, as peças são difusas juntas e depois costuradas sem esticar o tecido. 

8. Usando o método do braço livre 

Ao costurar áreas tubulares ou de difícil acesso, você pode usar a função de costura de braço 

livre (consulte a página 4 para detalhes) 

 

 



 

 

 

Costura prática 

 

Costura recta 

 

 

Configuração da máquina   

Levante o pé da prensa, coloque o tecido e 

posicione a outra borda do tecido logo acima 

da linha indicadora de costura da placa da 

agulha, em seguida, gire a roda de mão com a 

mão direita para inserir a agulha no tecido, 

abaixe o pé da prensa, puxe a linha final para 

trás e pressione suavemente o controle do pé 

para alimentar a borda do tecido ao longo da 

linha indicadora de costura. 
 

Para tornar a costura mais forte, pressione o 

botão de costura traseira no final do fio chave 

para fazer alguns pontos, em seguida, mova o 

tecido e puxe o ponto de volta ao mesmo 

tempo. 

 

Para tornar a costura mais forte, pressione o 

botão de costura traseira no final do fio chave 

para fazer alguns pontos, em seguida, mova o 

tecido e puxe o ponto de volta ao mesmo 

tempo. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

Costura prática 

Ponto ziguezague (ponto ZZ) 

O ponto simples em ziguezague é amplamente utilizado em bainha, costura de botão, etc. 

 

 
Bainha 

Esse método de costura permite a costura de bordas de tecido desgastadas e evita que o tecido 

se desfaça. 

 

 

Costura de travamento 

O ponto fixo é usado quando a agulha direita cai sobre a borda do tecido 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Configuração da máquina  

 

Configuração da máquina 

Configuração da máquina 

 



 

 

 

Costura prática 

 

Ponto inclinado 

Ao colocar a margem da costura sob o calcador 

e pressionar a borda do tecido ligeiramente 

para dentro do lado direito do calcador, a 

agulha cairá na borda do tecido quando a 

costura for cortada dessa forma. 

Ponto triplo 

Nesse método de costura, dois pontos são 

colocados para frente e um ponto é colocado 

para trás para reforçar o efeito da costura, 

portanto, esse método de costura é muito dif

ícil de abrir. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Configurações da máquina 

Configurações da máquina 



 

 

 

Costura prática 

 

Ponto de botão 

机器设定 Configurações da máquina 

安装绣花版 Instalar o tabuleiro de bordado 

不用调整针距旋钮 Não há necessidade de ajustar o botão de passo da agulha 

 

 

Coloque o tecido e o botão sob o pé da prensa, abaixe o pé da prensa e gire o volante para 

garantir que a agulha se encaixe livremente nos furos esquerdo e direito do botão, ajustando se 

necessário e costurando 10 pontos. 

Para fixar o botão de quatro furos, primeiro prenda os dois furos perto de você, em seguida, 

deslize o botão para a parte de trás da máquina de costura para que a agulha entre em ambos os 

furos e prenda-os da mesma maneira. 

 

Para fortalecer a costura, você pode deixar um comprimento de 25cm de linha da cauda, puxar o 

fio até o meio do tecido e o botão e envolvê-lo em torno da bobina, puxá-lo apertado e nó-lo. 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

Costura prática 

 

Costura do buraco do botão 

 

Configuração da máquina 

 

 
* Substitua o botão pressionador pé como 

mostrado acima. 

*Tente costurar em outros tecidos antes de 

costurar oficialmente a casa de botão. 

*Por favor, adicione um forro na parte inferior 

ao usar tecidos elásticos. 

 

A. Selecione a estande . Coloque as linhas 

superior e inferior sob o pé da prensa e puxe 

para a esquerda, colocando a peça sob o pé da 

prensa. 

 

 

B. Confirme a posição inicial baixando o pé da 

prensa e parando a m á quina depois de 

costurar o comprimento necess á rio à 

esquerda (a agulha deve parar à esquerda). 

C. Ajuste a agulha para o ponto mais alto 

girando o volante, transforme-o em 

engrenagem, costure 5-7 pontos e pare a má

quina 

D. Gire a agulha para o ponto mais alto girando 

o volante, ajuste-o para a engrenagem e pare a 

máquina quando o comprimento do ponto no 

 

F. Levante o pé da prensa, retire o tecido, 

corte os fios superior e inferior, deixando cerca 

de 10cm de fio cada, em seguida, puxe o fio 

superior para a parte de trás do tecido e 

amarre-o. 

G. Use um removedor de rosca para cortar o 

buraco do botão. 



lado direito é o mesmo que no lado esquerdo 

E. Vire a agulha para o ponto mais alto girando 

o volante, ajuste para 2 Costurar 5-7 pontos. 

 

Costura prática 

 

Envolvendo a costura do botão do cordão 

1. Levante o pé pressionador e puxe a corda 

para ser enrolada até a projeção na parte de tr

ás do pé pressionador. 

2. Traga o cabo da parte inferior do pé da 

prensa plana para a frente. 

3. Amarre a corda puxada da parte de trás para 

a área saliente na frente do pé de pressão. 

4. Abaixe a agulha até o início do tecido da 

casa de botão e abaixe o pé de pressão 

5. Consulte a página 17 para costurar a casa de 

botão. 

6. Aperte e endireite a corda do fardo 

7. Corte o cabo do fardo 

 

Costura com fecho de correr 

Ao costurar o lado direito do zíper, prenda o p

é  da prensa do z íper como mostrado à 

direita. 

Ao costurar o lado esquerdo do zíper, prenda 

o pé da prensa do zíper como mostrado à 

direita. 

Configuração da máquina 

 

Lembrete gentil: 

Certifique-se de que a agulha não toque no 

fecho durante o processo de colagem. Se a 

agulha tocar no fecho de correr, pode quebrar 

e causar lesões. 

Costurar o zíper do lado direito 

Fecho costurado do lado esquerdo 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

Costura prática 

 

 

Concealed (blind) stitches Configuração da máquina 

 

Dobre a franquia de costura, abaixe o pé do 

presser, afrouxe o parafuso de fixação do pé 

do presser e insira o medidor de borda, aperte 

o parafuso e certifique-se de que a parede do 

medidor de borda está no meio do pé do 

presser, como mostrado na imagem 

 

Levante o pé da prensa para colocar o tecido 

dobrado no indicador de borda e traga a borda 

contra a parede do medidor, abaixe o pé da 

prensa e costure lentamente para controle, 

enquanto certifique-se de que a borda do 

tecido deve seguir o indicador de borda. 

 

Gire o pano para a direita como mostrado na 

imagem 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

Costuras decorativas 

 

Shell Stitch 

The fabric is sewn with the edge along the 

groove of the presser foot, so that the right 

needle does not fall on the fabric while 

sewing, thus creating a folded seam. 

 

Reforçar o ponto padrão 

A quantidade de movimento para frente e 

para trás de cada ponto varia dependendo 

do tipo de tecido, para corrigir isso você 

pode ajustá-lo da seguinte maneira 

Quando o padrão é comprimido, o botão 

do calibre é  ajustado na direção "+". 

Quando o padrão é alongado, o botão é 

ajustado na direção "-". 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

Costura prática 

 

Costura decorativa 

A quantidade de tecido a ser alimentado 

não deve ser muito grande e a tensão entre 

os fios superior e inferior deve ser ajustada 

para que o fio superior possa passar pelo 

lado reverso do tecido costurado. 

Configuração da máquina 

 

Ponto de Raglan 

Ajuste o calibre para "4" e costure 4 pontos 

retos 1cm de distância ao longo das 

instruções de costura na placa da agulha, 

em seguida, faça um n ó  na outra 

extremidade da linha e puxe lentamente a 

linha para que a outra extremidade fique 

enrugada para fazer uma costura raspada. 

 

 

Nota: Relaxe a tensão na linha virada para 

facilitar a recolha da linha. 

 

Configuração da máquina 

 

 
Lado reverso do tecido 

  



 

 

 

 

 

 

 

Costura prática 

 

Ponto de caixa 

Este método de costura pode ser usado 

para costurar forro pesado. Também pode 

ser usado para costurar dois pedaços de 

tecido juntos. 

Configuração da máquina 

 

 

Ponto livre 

Este método de costura permite que você 

costure o padrão de sua escolha. 

Nota: Sob o ponto à  mão livre, 

certifique-se de remover o pé da prensa 

e o suporte do pé da prensa antes de 

costurar. 

Configuração da máquina 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

Manutenção da máquina 

 

Limpeza e manutenção do caldeirão 

Desmontagem e manutenção. 

Levante a agulha até ao ponto mais alto 

1.Remover a manga da bobina 

2.Abra o parafuso do pé  da prensa do 

caldeirão 

3.Remover a tampa do caldeirão 

4.Remover o vaivém oscilante 

5. Limpe o caldeirão com uma escova 

pequena 

6. Encha com óleo 

Pontas de óleo. 

1. quando a máquina de costura não foi 

usada por um longo tempo e é  usada 

novamente, ele precisa ser oleado. 

2. quando a m á quina de costura tem 

trabalhado continuamente por 4 ~ 8 horas 

ou quando há  um ruído estranho, ele 

precisa ser oleado. 

3. adicione ó leo com moderação, não 

adicione muito óleo (geralmente 2 ~ 3 gotas 

é suficiente). 

Instalação 

1. Fixar o pendular 

2. Fixar a tampa do caldeirão 

3. Feche o parafuso do pé do presser da 

chaleira 

4. Fixar o núcleo do vaivém 

CUIDADO 

Certifique-se de desconectar a fonte de 

alimentação da m á quina antes de 

prosseguir com as operações acima. 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

Manutenção da máquina 

 

Limpeza dos dentes de alimentação de tecidos 

Retire a agulha e o pé de pressão, retire o 

parafuso de fixação da placa da agulha e retire 

a placa da agulha. Retire os parafusos de 

fixação da placa da agulha e retire a placa da 

agulha. 

 
Limpe manchas, fios, fiapos, etc. dos dentes de 

alimentação com uma escova e retorne à 

placa da agulha. 

 

CUIDADO 

Certifique-se de desconectar a fonte de 

alimentação da máquina antes de prosseguir 

com as operações acima. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

Manutenção da máquina 

 

Óleo da barra de agulhas 

1 Tampa roscada do abajur 

2. Parafuso do abajur 

3. Abajur 

1. Remova o abajur 

 

2. Dab algumas gotas de óleo de máquina de 

costura de boa qualidade na posição mostrada 

à direita. 

 

 

Pontas de lubrificação 

1. Sob condições normais de uso, a máquina deve ser lubrificada aproximadamente 2 a 3 vezes 

por ano. 

2. quando a máquina de costura não foi usada por um longo tempo e é usada novamente, ele 

precisa ser oleado. 

3. quando a máquina não está funcionando bem, coloque algumas gotas de parafina na 

estação de lubrificação e deixe a máquina girar por 1 minuto. 

4. Limpe o ponto de lubrificação antes de encher. 

 

 

 

CUIDADO 

Desligue sempre a máquina da fonte de alimentação antes de realizar as operações acima. 

 

 

 

Onde encher com ó

leo 

Onde encher com ó

leo 



 

 

 

 

 

 

 

Resolução de problemas 

 

Falha Razão resolver 

Linha de secção 

transversal 

1. O fio não é  rosqueado 

corretamente 

2. O fio é muito apertado 

3. A agulha está dobrada ou romba 

4. Agulha não encaixada 

corretamente 

5. As linhas de revestimento e de 

apoio não estão devidamente 

fixadas sob o pé da prensa no iní

cio do processo de costura 

6. Seleção incorreta da linha. 

1. Encadear o t ó pico 

corretamente (ver página 7) 

2. Ajuste a tensão da rosca (ver p

ágina 9) 

3. Substitua a agulha (ver página 

10) 

4. Reinstale a agulha (ver página 

10) 

5. Tratamento correcto (ver pá

gina 79) 

6. Substitua o tópico apropriado 

(ver página 10) 

Quebrar o fio da 

bobina 

1 A rosca inferior não est á 

rosqueada corretamente 

2 Lint acumulado na cama de 

bobina 

3. A bobina está danificada e não 

gira suavemente 

1. Rosque o fio inferior 

corretamente (veja a página 9) 

2. Limpe o caldeirão (ver página 

23) 

3. Substitua a bobina (ver página 

6) 

Agulha partida 1. Agulha não encaixada 

corretamente 

2. A agulha está dobrada ou romba 

3. Parafuso de fixação solto da 

agulha 

4. O fio é muito apertado 

5. Agulha muito fina 

1. Reinstale a agulha (ver página 

10) 

2. Substitua a agulha (ver página 

10) 

3. Aperte os parafusos 

4. Ajuste a tensão da rosca (ver p

ágina 9) 

5. Substitua a agulha por uma 

agulha adequada (ver página 10) 

Saltar o ponto 1.Agulha não encaixada 

corretamente 

2. Agulha dobrada ou maçante 

3. agulha e/ou linha não apropriada 

para o tecido que est á  sendo 

costurado 

4. O fio não está  corretamente 

1. Reinstale a agulha (ver página 

10) 

2. Substituição da agulha (ver pá

gina 10) 

3. Substitua a agulha e a linha 

com a agulha correta (ver página 

10) 



rosqueado 

5. Escolha errada da agulha. 

4. Tópico corretamente (ver pá

gina 7) 

5. Substitua a agulha por uma 

agulha adequada (ver página 10) 

Rugas em cada traço 1. Fio apertado 

2. O fio não está  corretamente 

rosqueado 

3. A linha é muito grossa para o 

tecido que está sendo costurado 

1. Ajustar a tensão da rosca (ver p

ágina 9) 

2. Encadear o t ó pico 

corretamente (ver página 7) 

3. Substitua o tópico pelo direito 

(ver página 10) 

M á  entrega de 

tecidos 

1. Rosca enredada nos dentes de 

alimentação 

2. Encerramento do fio 

1. Limpe os dentes de 

alimentação de tecido (ver pá

gina 24) 

2. Limpe o congestionamento do 

fio e re-thread 

A máquina não gira 1. Plugue de alimentação não 

firmemente inserido 

2. Fio preso na cama 

3. bobina não colocada de volta ap

ós o enrolamento 

1. Reinserir a tomada de 

alimentação (ver página 3) 

2. Limpe o cabo do clipe 

3. Puxe a bobina de volta no 

lugar (ver página 5) 

Linha de cartão 1. Ao costurar, a chave do pé do 

presser não é colocada para baixo 

2. Erro de rosca de superfície. 

3. Erro de rosca inferior 

1. abaixe a chave de pressão do p

é (ver página 4) 

2. Rosquear corretamente a rosca 

frontal (ver página 7) 

3. Encadear corretamente o 

segmento inferior (ver página 9) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

China Feiyue 

Deixe o mundo ter Feiyue onde há um lar 

 

 

Feiyue (Zhejiang) Intelligent Manufacturing Co. 

Adicionar: Estrada média do aeroporto No.109, distrito de Jiaojiang, cidade de Taizhou, proví

ncia de Zhejiang, China Vendas domésticas Tel: 400-882-879888155805 Vendas internacionais 

Tel: 0086-576-8815581188155815 Fax: 0086-576-88155800 

Sítio Web da empresa: http://www.feiyuegroup.com E-mail: sales@feiyuecn 

Código postal:318010 

Devido à  otimização ocasional do produto, isso levar á  a mudanças nas informações 

relacionadas ao produto, sem aviso prévio, sem afetar o uso das principais funções do produto. 



   

 

 

FYe330 
 

Máquina de costura multifuncional para uso 

doméstico 

 

Instruções de operação 

 

 

 

 

 



Instruções importantes sobre segurança 

 

Leia atentamente este manual antes de usar a máquina de costura. 

Ao usar a máquina de costura, as precauções básicas de segurança devem ser 

seguidas, incluindo os seguintes pontos. 

 

Perigos DANGER-Para reduzir o risco de choque elétrico 

1. Não use esta máquina de costura como um brinquedo. Certifique-se de prestar 

muita atenção quando crianças utilizarem esta máquina de costura ou quando a 

utilizarem perto de crianças. 

2. O dispositivo pode ser usado por crianças com 8 anos ou mais, por pessoas com 

pouca capacidade física ou mental, inexperiência e conhecimento, sob supervisão e 

orientação seguras e com conhecimento dos perigos envolvidos. As crianças não 

devem brincar com o dispositivo. A limpeza e a manutenção não devem ser 

realizadas por crianças sem supervisão. 

3. Esta máquina de costura só pode ser usada para os fins especificados neste 

manual, e somente os acessórios recomendados pelo fabricante neste manual 

podem ser usados. 

4. Se o cabo de alimentação ou o plugue estiver danificado, se a máquina de costura 

não estiver funcionando corretamente, se tiver caído ou sido danificada, ou se tiver 

caído na água, não continue a usá-la. Envie a máquina de costura para o 

revendedor autorizado ou centro de reparos mais próximo para manutenção 

profissional e ajustes elétricos ou mecânicos. 

5. Não bloqueie nenhuma abertura de ventilação ao operar a máquina de costura. 

Certifique-se de que não haja acúmulo de penugem, poeira ou trapos nos orifícios 

de ventilação e nos controles dos pés da máquina de costura. 

6. Não permita que nenhum objeto estranho caia ou seja inserido na abertura da má

quina. 

7. Não use a máquina em ambientes externos. 

8. Não use esta máquina de costura em locais onde são usados sprays ou onde o oxig

ênio é armazenado. 

9. Para desconectar a fonte de alimentação, coloque o interruptor na posição 

desligada ("O") e, em seguida, desconecte o plugue da tomada elétrica. 

10. Ao desconectar o plugue, não puxe diretamente o cabo de alimentação. Segure o 

plugue e desconecte-o. 

11. Não toque em nenhuma peça móvel com os dedos. Preste atenção especial perto 

da agulha 

12. Certifique-se de usar uma placa de agulha adequada, caso contrário, isso poderá 

causar a quebra da agulha 

13. Não use agulhas curvas. 

14. Ao costurar, não empurre ou puxe o tecido, pois isso pode fazer com que a agulha 



se dobre ou quebre. 15. Ao fazer qualquer ajuste próximo à agulha, como passar a 

linha, trocar a agulha, passar a linha no núcleo da lançadeira, trocar o calcador, etc., 

primeiro desligue o interruptor de energia da máquina de costura na posição "O". 

16. Ao abrir a tampa da máquina para lubrificação ou realizar qualquer operação de 

manutenção e ajuste do usuá rio mencionada neste manual, certifique-se de 

desconectar o plugue de alimentação. 

17. Deve-se prestar atenção aos seguintes aspectos para evitar ferimentos: 

--Quando a máquina de costura estiver sem supervisão, desligue a energia e 

desconecte o plugue de alimentação. 

--Antes de fazer manutenção ou substituir lâmpadas, desconecte o plugue de 

alimentação. 

 

Atenção CAUTION-Peças móveis - Para reduzir danos, desligue a energia antes 

da manutenção. Feche a tampa antes de operar a máquina de costura. 

 

 

Guarde este manual adequadamente 

Este produto é adequado apenas para uso doméstico ou para fins semelhantes 

Este equipamento est á  em conformidade com a diretriz EMC 2014/30/EU 

Compatibilidade eletromagnética 

Observe que, durante o descarte, o produto deve ser reciclado com 

segurança de acordo com os regulamentos nacionais sobre produtos eletrônicos/elé

tricos. Se não tiver certeza, consulte seu distribuidor local. 
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1. Compreender as máquinas de costura 

Nome da peça------------------------------------------2 

Accessories----------------------------------------------3 
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Interruptor de energia/iluminação---------------3 
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Costura em forma de concha --------------------20 

Costura de padrão reforçado --------------------20 

Costura de padrão de decoração---------------21 

Costura em forma de caixa -----------------------22 
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5. Solução de problemas --------------------26 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

Entendendo as máquinas de costura 

 

Nome da peça 

1. Botão de inclinação da agulha 

2. Cortador de linha 

3. Botão de padrão 

4. Botão de ajuste da tensão da linha 

5. Poste de recolhimento da linha (Tianping) 

6. Placa de passagem do fio 

7. Alça 

8. Polo de inserção 

9. Volante 

10. Tampa lateral 

11. Soquete do regulador 

12. Interruptor de alimentação 

13. Tomada de energia 

14. Botão de costura reversa 

15. Tampa frontal 

16. Caixa de acessórios 

17. Came de enrolamento 

18. Enrolador 

19. Condutor 

20. Alça do calcador 

21. Tampa traseira 

22. Dispositivo de enfiamento automático 

23. Guia de arame 

24. Condutor da haste da agulha 

25 Parafuso de ajuste do calcador 

26. Agulha 

27. Calcador 

28. Placa da agulha 

29. Dentes de alimentação do tecido 

30. Suporte do calcador 

31. parafuso de fixação do pino 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

Entendendo as máquinas de costura 

Partes 

1. Três núcleos de lançadeira 

2. Caixa de agulhas (contendo 3 agulhas de máquina e 1 

agulha dupla) 

3. Corte multiuso 

4. Tábua de bordar 

5. Faca para pegar a linha e pincel pequeno 

6. Aperto do olho e pressão do calcador 

7. Guia do calcador 

8. Calcador de zíper 

9. Calcador de fivela de pregos 

Os pés de pressão instalados na máquina de costura são 

chamados de pés de pressão em ziguezague e são 

usados para a grande maioria das operações de costura 

Instalação de uma máquina de costura 

Antes de usar a máquina de costura pela primeira vez, 

remova qualquer resíduo de óleo da área da chapa da 

agulha. 

Conexão à fonte de alimentação/controle de pedal 

Certifique-se de desligar a fonte de alimentação da má

quina de costura (gire a chave de alimentação para "O") 

e, em seguida, insira o plugue do pedal de controle no 

soquete da m á quina e no soquete do ambiente, 

conforme mostrado na figura.  

A velocidade de funcionamento da máquina de costura 

pode ser ajustada usando o pedal de controle. Quanto 

mais o pedal do controle de pé for pressionado, maior 

será a velocidade de funcionamento. 

Observação: A máquina não pode ser costurada sem 

que o pedal de controle esteja conectado à máquina. 

CAUTION  Sempre desconecte a máquina da tomada 

da parede removendo o plugue. 

Interruptor de força/luz 

A máquina não pode ser operada até que o interruptor 

de energia/luz esteja ligado, o que controla a energia e a 

luz. 

Ao fazer a manutenção da máquina e trocar as agulhas, a 

m á quina deve ser desconectada da fonte de 

 

 

关掉电源 / 照明开关 Desligar o 

interruptor de força 

开启电源 /照明开关 luz Ligar o 

interruptor de força/luz 



alimentação. 

 

 

 

Entendendo as máquinas de costura 

Conversão para uma máquina de corte e 

costura com placa de base simples 

Sua máquina de costura e corte pode ser usada 

como um tipo plano ou como um tipo simples 

de placa. 

Põe a caixa de acessórios. Aumenta a superfí

cie de trabalho e pode ser usado como um tipo 

plano padrão. 

Para remover a caixa de fixação, segure o acess

ório na mão esquerda e puxe-o firmemente 

para a esquerda, como mostrado na imagem à 

direita. Coloque o anexo de volta e deslize-o de 

volta até que ele clique no lugar. Remova a 

caixa do anexo. A m á quina é  então 

transformada em um estilo de quintal fino para 

costurar roupas infantis, mangas e outros itens 

difíceis de costurar. Pernas de calças e outras 

áreas difíceis de costurar. 

Punho de transporte do pé da prensa 

O pé de pressão tem três posições. 

1. pousar o pé do presser para costurar  

2. levantar a alça de transporte do pé  da 

prensa para a posição média para inserir ou 

remover o tecido  

3. levantar o pé da prensa para sua posição 

mais alta para mudar o pé  da prensa ou 

remover o tecido grosso. 

Botão de costura reverso 

Quando o botão de ponto traseiro é 

pressionado, a m á quina vai costurar e 

alimentar o tecido para trás. 

Painéis de bordado 

Ao usar costura à mão livre ou costura em 

botões, o painel de bordado pode ser montado 

como mostrado à direita 

 

 

 

 



Linhas indicadoras de costura 

Na placa da agulha estão gravados números que se 

referem à distância entre o centro da agulha e a 

linha gravada, em métrica (em mm) na frente e em 

imperial (em inglês) na parte de trás. 

 
Configuração do inserto da bobina 

As bobinas são usadas para manter a linha de costura suavemente disponível para a máquina. 

Retire as bobinas quando estiver em uso e pressione as bobinas quando terminar. 

 
1. linha superior 2 furo 3 Wrap fio 

Nota: Para evitar que o fio fique emaranhado no poste da tomada quando em uso (como 

mostrado na direita acima), o fio deve ser rosqueado através do furo no outro poste da tomada 

como mostrado na esquerda acima, enquanto o furo no poste da tomada deve estar voltado para 

o outro poste da tomada. 

Enrolamento de bobinas 

1. Coloque uma bobina no suporte da bobina 

esquerda como mostrado no diagrama, puxe a linha 

da bobina e enrole a linha na metade do tear de 

arame. Coloque a bobina no carretel do enrolador da 

bobina (certifique-se de que a bobina est á  na 

posição mais esquerda, caso contrário, pode não 

caber no 

bobbin). 

2. Passe o fio através do orifício da bobina e puxe-o 

de cima. Empurre o eixo do enrolador da bobina para 

a direita até clicar. Segura o fio. 

3. iniciar a m á quina e quando a bobina é 

totalmente enrolada, ele irá parar automaticamente 

de girar, empurrar o eixo para a esquerda, remover a 

bobina e cortar a linha. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

erro 



 

Entendendo as máquinas de costura 
 

Carregar a caixa da bobina 

1) Veja a página 4 para remover a caixa auxiliar da máquina, gire o volante para levantar a agulha 

e abra a tampa do caldeirão 

2) Remova a caixa da bobina do caldeirão puxando a trava da caixa da bobina com os dedos, 

como mostrado no diagrama. 

3) O escudo da bobina deve ser montado de modo que a alavanca de posicionamento do escudo 

da bobina esteja alinhada com o Intervalo de posicionamento na tampa do caldeirão. 

 
CUIDADO 

Desligue sempre a máquina da fonte de alimentação antes de realizar as operações acima 

1. coloque o núcleo da bobina na caixa da bobina e certifique-se de que a linha possa ser puxada 

para fora na direção da seta 

2. puxe a linha para dentro da fenda da caixa da bobina. 

3. passe a linha pela borda inferior da placa de mola e puxe-a para fora pela saída da linha. 

 Puxe a linha para fora cerca de 10 cm (cerca de 4 pol.). 

 

Carregamento/descarga do pé da prensa 

1. Gire o volante para garantir que a agulha está na posição mais alta e levante a alça de 

transporte do pé da pressão 

2. Pressione o suporte do pé da prensa para remover o pé da prensa. 

3. Coloque o pé de pressão necessário na placa da agulha e alinhe o pino do pé de pressão com 

o suporte do pé de pressão.  

4. Abaixe o suporte do pé presser para que o clipe do pé presser deslize para dentro do pé 

presser. 

 
Barra de guia paralela (opcional) 

Instale a barra de guia paralela no slot da prensa do pé da prensa como mostrado no diagrama e 

ajuste a posição para atender às suas necessidades de costura. 

 

Intervalo de 

posicionamento 



 

Entendendo as máquinas de costura 
 

Enrolamento da rosca virada 

Gire o volante em direção a você, levante o 

seletor de roscas (escala) até o ponto mais 

alto, levante o pé da prensa, prenda o fio ao 

poste de inserção e puxe o fio para fora da 

parte de trás do poste de inserção (como 

mostrado no diagrama) e, em seguida, rosce de 

acordo com o seguinte procedimento: 

1. Passe o fio através do mar 

2. Aperte ligeiramente a linha e passe-a através 

do grampo como mostrado 

3. Thread o fio da direita para a esquerda no 

piquete (céu) 

4. Puxe a linha para baixo e deslize-a para 

dentro da guia de arame sob o painel. 

5. ao cortar a linha na guia do fio, não é 

necessário atolar a linha na mola limite do pino 

duplo. 

6. Continue puxando a linha para baixo e 

deslize-a para dentro da guia do fio na barra da 

agulha. 

7. Passe o fio através do olho da agulha da 

frente 

* Para facilitar o rosqueamento, podemos 

cortar o excesso de rosca com tesoura. 

Rosca (agulha dupla) 

Passos para enfiar uma agulha dupla： 

1. Passe a agulha esquerda seguindo os 

primeiros 4 passos do procedimento de rosca 

de agulha única, em seguida, insira a linha na 

mola de torção limite de agulha dupla como 

mostrado em 5 e enfie a linha da frente para o 

orifício da agulha 7-esquerda. 

2. Passe a linha direita da agulha referindo-se 

aos primeiros 4 passos da agulha ú nica 

roscando e passe a linha da frente para o orifí

cio da agulha 8-direita. 

Nota: Passe sempre o fio esquerdo da agulha 

primeiro e depois o fio direito da agulha. 

Depois de colocar a bobina no suporte de 

rosca, certifique-se de que a bobina funciona 

 



no sentido horário. 

Entendendo as máquinas de costura 
 

Usar o threader automático 

1. Gancho a linha no threader do fio como mostrado na imagem 

2. Segure o fio e puxe a alavanca para baixo. 

3. Gire a barra para a parte de trás da máquina 

4. Guie a linha para a extremidade do gancho e puxe a linha para cima 

5. Retorne a alavanca e a agulha da máquina roscará automaticamente 

6. Solte a alavanca e puxe o fio para longe de si mesmo. 

Nota: Desligue sempre o interruptor de alimentação e abaixe o pé da pressão antes de enfiar a 

agulha. Levante a agulha para a posição mais alta. Se você estiver usando um guia de arame, 

recomenda-se que você escolha um ponto reto para roscar suavemente. 

 

Nota: Rosqueador automático, apenas para rosqueador automático universal do pé do presser, 

não para agulhas duplas. 

 

 

 

 

  



Entendendo as máquinas de costura 
 

Escolher a linha inferior 

1. Levante o pé do presser e puxe 

suavemente a extremidade da linha 

com a mão esquerda 

2. Gire lentamente o volante 2-3 vezes 

em sua direção com a mão direita, em 

seguida, levante a agulha para o ponto 

mais alto e puxe para fora o fio inferior 

puxando suavemente o fio. 

3. Puxe o fio e o fio inferior para fora 

de debaixo do pé presser por 15cm (6) 

e coloque-os sob o pé presser 

 

 

Regulação da tensão da rosca virada 

A aparência do ponto depende do 

equilíbrio entre a tensão dos fios 

superior e inferior, que devem ser 

entrelaçados no centro do tecido ao 

costurar em linha reta. 

Ajuste o botão da braçadeira da linha 

para definir a tensão necessária para 

costurar 

Se o fio estiver muito solto, gire o 

botão para uma escala maior para 

apertar o fio como mostrado na 

imagem à direita. 

Se o fio estiver muito apertado, gire o 

botão de ajuste para um valor menor 

para soltar o fio, como mostrado no 

diagrama, para a direita. 

*Para obter um bom ponto em 

ziguezague, a tensão na linha da face 

é  geralmente mais fraca do que a 

tensão na linha inferior, ou seja, a 

linha da face aparece no lado oposto 

do tecido, mas a linha inferior não 

deve estar na parte da frente do 

tecido. 

 

 

 

 

 

 



Entendendo as máquinas de costura 
 

Agulhas, fios e mesas de tecido 

O tecido determina a escolha da agulha e da linha para a máquina. A tabela abaixo é usada 

como um guia prático para seleção de agulha e rosca. Por favor, verifique esta tabela antes de 

começar um novo trabalho de costura. Certifique-se sempre de que o número da rosca e o tipo 

da rosca base correspondam ao número da rosca e ao tipo da rosca virada. 

 Panos Fio Número do pino 

Pano fino Crepe duplo, barra, tecidos 

finos, cigarra, georgette, 

musselina de tecido denso de 

alta qualidade 

Fios finos de seda 

Fios finos de algodão 

Fios sintéticos finos 

Fios finos de poliéster 

revestidos de algodão 

9 ou 11 

Tecido liso linho, dentil de algodão, yerky, 

malha dupla, musselina bem 

tecida 

50 fios de seda 

50~80 fios de algodão 

50~60 fios sintéticos 

Fios de poli é ster 

revestidos de algodão 

11 ou 14 

Pano grosso Denim, twill, gingham 50 fios de seda 

40~50fios de algodão 

40~50fios sintéticos 

Fios de poli é ster 

revestidos de algodão 

14 ou 16 

Troca da agulha 

CUIDADO 

Desligue sempre a máquina da fonte de alimentação antes de realizar as operações acima. 

1. Gire o volante na sua direção (no sentido anti-horário) para elevar a agulha ao seu ponto 

mais alto e, em seguida, abaixe o pé pressionador. 

2. Gire o parafuso do mandril da agulha na sua direcção (anti-horário) para soltar a agulha. 

3. Retire a agulha para baixo 

4. Insira a nova agulha na bucha da agulha com a extremidade plana da agulha virada para si. 

5. Empurre a agulha para cima o mais longe possível 

6. Gire o parafuso do mandril da agulha no sentido horário 

 

✷Você deve sempre verificar suas agulhas, pois agulhas maçantes ou desgastadas podem 

facilmente danificar o tecido. 

Nota: Aperte adequadamente, mas não muito apertado. 

Dica: Coloque um pedaço de tecido sob o pé da prensa e abaixe-o para trocar a agulha e evitar 



que caia no slot da placa da agulha. 

Selecção de padrões 

Levante a agulha até o topo do tecido e gire 

o botão padrão para a posição onde você 

deseja costurar o padrão. 

 

A quantidade de movimento para frente e para trás de cada ponto pode variar dependendo do 

tipo de tecido. Para corrigir esse fenômeno, o botão do calibre pode ser ajustado da seguinte 

maneira. 

Quando o padrão estiver comprimido, ajuste o botão de ponto na direção "+". 

Quando o padrão estiver alongado, ajuste o botão de ponto na direção "-". 

 

Ajuste do ponto 

* Gire o botão do calibre para ajustar o calibre desejado. 

* Quanto maior o número maior o tamanho do ponto, assim você pode escolher o tamanho do 

ponto para atender às suas necessidades. 

* A gama de comprimentos de ponto para costura em ziguezague é de 0,3 a 4 

* Indicando o intervalo de espaçamento da agulha para abertura da casa de botão 

*A posição padrão do botão de distância da agulha da costura de expansão está em "S S" 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

Dicas de costura 

Aqui estão algumas maneiras de alcançar bons resultados de costura, que você pode se referir 

ao costurar 

1. Costura experimental 

Use diferentes larguras e comprimentos de ponto e, quando terminar de costurar, escolha o que 

fica melhor. Use o mesmo tecido e linha que para o trabalho de costura, e verifique a tensão da 

linha, pois o efeito varia dependendo do tipo de ponto e do número de camadas de tecido 

costurado, então tente a costura nas mesmas condições que para o trabalho de costura. 

2. Mudar a direção da costura 

Primeiro pare a máquina, use a mão direita para girar o volante em sua direção para inserir a 

agulha no tecido, levante o pé da prensa, gire o tecido para a direção desejada de costura 

usando a agulha como pivô e, em seguida, pise no controle do pé para continuar costurando. 

 
3.Costura em curva 

1. Pare de costurar e, em seguida, costure ao longo da curva com uma ligeira mudança de direção 

da costura. 

2. Ao costurar ao longo de uma curva com um ponto em ziguezague, escolha um comprimento 

de ponto mais curto na curva para conseguir um melhor efeito de costura. 

4.Fabrico de tecidos espessos 

"O tecido é difícil de colocar sob o pé da prensa.” 

Se for difícil colocar o tecido sob o pé da prensa, levante o pé da prensa para sua posição mais 

alta (consulte a página 4 para mais informações) e coloque o tecido sob o pé da prensa. 

5. Costura tecidos elásticos ou tecidos propensos a pontos saltados 

Use uma agulha de máquina de cabeça redonda e um grande comprimento de ponto, se necessá

rio coloque um pedaço de tecido de apoio sob o tecido e costure-o junto com o tecido 

6. Costura tecidos finos ou tons de seda 

Ao costurar tecidos cheios ou seda, a costura pode desviar-se ou não avançar corretamente atrav

és do tecido. Se isso acontecer, coloque um pedaço de pano da aldeia embaixo 

7. Fazendo tecido elástico 

Primeiro, as peças são difusas juntas e depois costuradas sem esticar o tecido. 

8. Usando o método do braço livre 

Ao costurar áreas tubulares ou de difícil acesso, você pode usar a função de costura de braço 

livre (consulte a página 4 para detalhes) 

 

 



 

 

 

Costura prática 

 

Costura recta 

 

 

Configuração da máquina   

Levante o pé da prensa, coloque o tecido e 

posicione a outra borda do tecido logo acima 

da linha indicadora de costura da placa da 

agulha, em seguida, gire a roda de mão com a 

mão direita para inserir a agulha no tecido, 

abaixe o pé da prensa, puxe a linha final para 

trás e pressione suavemente o controle do pé 

para alimentar a borda do tecido ao longo da 

linha indicadora de costura. 
 

Para tornar a costura mais forte, pressione o 

botão de costura traseira no final do fio chave 

para fazer alguns pontos, em seguida, mova o 

tecido e puxe o ponto de volta ao mesmo 

tempo. 

 

Para tornar a costura mais forte, pressione o 

botão de costura traseira no final do fio chave 

para fazer alguns pontos, em seguida, mova o 

tecido e puxe o ponto de volta ao mesmo 

tempo. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

Costura prática 

Ponto ziguezague (ponto ZZ) 

O ponto simples em ziguezague é amplamente utilizado em bainha, costura de botão, etc. 

 

 
Bainha 

Esse método de costura permite a costura de bordas de tecido desgastadas e evita que o tecido 

se desfaça. 

 

 

Costura de travamento 

O ponto fixo é usado quando a agulha direita cai sobre a borda do tecido 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Configuração da máquina  

 

Configuração da máquina 

Configuração da máquina 

 



 

 

 

Costura prática 

 

Ponto inclinado 

Ao colocar a margem da costura sob o calcador 

e pressionar a borda do tecido ligeiramente 

para dentro do lado direito do calcador, a 

agulha cairá na borda do tecido quando a 

costura for cortada dessa forma. 

Ponto triplo 

Nesse método de costura, dois pontos são 

colocados para frente e um ponto é colocado 

para trás para reforçar o efeito da costura, 

portanto, esse método de costura é muito dif

ícil de abrir. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Configurações da máquina 

Configurações da máquina 



 

 

 

Costura prática 

 

Ponto de botão 

机器设定 Configurações da máquina 

安装绣花版 Instalar o tabuleiro de bordado 

不用调整针距旋钮 Não há necessidade de ajustar o botão de passo da agulha 

 

 

Coloque o tecido e o botão sob o pé da prensa, abaixe o pé da prensa e gire o volante para 

garantir que a agulha se encaixe livremente nos furos esquerdo e direito do botão, ajustando se 

necessário e costurando 10 pontos. 

Para fixar o botão de quatro furos, primeiro prenda os dois furos perto de você, em seguida, 

deslize o botão para a parte de trás da máquina de costura para que a agulha entre em ambos os 

furos e prenda-os da mesma maneira. 

 

Para fortalecer a costura, você pode deixar um comprimento de 25cm de linha da cauda, puxar o 

fio até o meio do tecido e o botão e envolvê-lo em torno da bobina, puxá-lo apertado e nó-lo. 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

Costura prática 

 

Costura do buraco do botão 

 

Configuração da máquina 

 

 
* Substitua o botão pressionador pé como 

mostrado acima. 

*Tente costurar em outros tecidos antes de 

costurar oficialmente a casa de botão. 

*Por favor, adicione um forro na parte inferior 

ao usar tecidos elásticos. 

 

A. Selecione a estande . Coloque as linhas 

superior e inferior sob o pé da prensa e puxe 

para a esquerda, colocando a peça sob o pé da 

prensa. 

 

 

B. Confirme a posição inicial baixando o pé da 

prensa e parando a m á quina depois de 

costurar o comprimento necess á rio à 

esquerda (a agulha deve parar à esquerda). 

C. Ajuste a agulha para o ponto mais alto 

girando o volante, transforme-o em 

engrenagem, costure 5-7 pontos e pare a má

quina 

D. Gire a agulha para o ponto mais alto girando 

o volante, ajuste-o para a engrenagem e pare a 

máquina quando o comprimento do ponto no 

 

F. Levante o pé da prensa, retire o tecido, 

corte os fios superior e inferior, deixando cerca 

de 10cm de fio cada, em seguida, puxe o fio 

superior para a parte de trás do tecido e 

amarre-o. 

G. Use um removedor de rosca para cortar o 

buraco do botão. 



lado direito é o mesmo que no lado esquerdo 

E. Vire a agulha para o ponto mais alto girando 

o volante, ajuste para 2 Costurar 5-7 pontos. 

 

Costura prática 

 

Envolvendo a costura do botão do cordão 

1. Levante o pé pressionador e puxe a corda 

para ser enrolada até a projeção na parte de tr

ás do pé pressionador. 

2. Traga o cabo da parte inferior do pé da 

prensa plana para a frente. 

3. Amarre a corda puxada da parte de trás para 

a área saliente na frente do pé de pressão. 

4. Abaixe a agulha até o início do tecido da 

casa de botão e abaixe o pé de pressão 

5. Consulte a página 17 para costurar a casa de 

botão. 

6. Aperte e endireite a corda do fardo 

7. Corte o cabo do fardo 

 

Costura com fecho de correr 

Ao costurar o lado direito do zíper, prenda o p

é  da prensa do z íper como mostrado à 

direita. 

Ao costurar o lado esquerdo do zíper, prenda 

o pé da prensa do zíper como mostrado à 

direita. 

Configuração da máquina 

 

Lembrete gentil: 

Certifique-se de que a agulha não toque no 

fecho durante o processo de colagem. Se a 

agulha tocar no fecho de correr, pode quebrar 

e causar lesões. 

Costurar o zíper do lado direito 

Fecho costurado do lado esquerdo 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

Costura prática 

 

 

Concealed (blind) stitches Configuração da máquina 

 

Dobre a franquia de costura, abaixe o pé do 

presser, afrouxe o parafuso de fixação do pé 

do presser e insira o medidor de borda, aperte 

o parafuso e certifique-se de que a parede do 

medidor de borda está no meio do pé do 

presser, como mostrado na imagem 

 

Levante o pé da prensa para colocar o tecido 

dobrado no indicador de borda e traga a borda 

contra a parede do medidor, abaixe o pé da 

prensa e costure lentamente para controle, 

enquanto certifique-se de que a borda do 

tecido deve seguir o indicador de borda. 

 

Gire o pano para a direita como mostrado na 

imagem 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

Costuras decorativas 

 

Shell Stitch 

The fabric is sewn with the edge along the 

groove of the presser foot, so that the right 

needle does not fall on the fabric while 

sewing, thus creating a folded seam. 

 

Reforçar o ponto padrão 

A quantidade de movimento para frente e 

para trás de cada ponto varia dependendo 

do tipo de tecido, para corrigir isso você 

pode ajustá-lo da seguinte maneira 

Quando o padrão é comprimido, o botão 

do calibre é  ajustado na direção "+". 

Quando o padrão é alongado, o botão é 

ajustado na direção "-". 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

Costura prática 

 

Costura decorativa 

A quantidade de tecido a ser alimentado 

não deve ser muito grande e a tensão entre 

os fios superior e inferior deve ser ajustada 

para que o fio superior possa passar pelo 

lado reverso do tecido costurado. 

Configuração da máquina 

 

Ponto de Raglan 

Ajuste o calibre para "4" e costure 4 pontos 

retos 1cm de distância ao longo das 

instruções de costura na placa da agulha, 

em seguida, faça um n ó  na outra 

extremidade da linha e puxe lentamente a 

linha para que a outra extremidade fique 

enrugada para fazer uma costura raspada. 

 

 

Nota: Relaxe a tensão na linha virada para 

facilitar a recolha da linha. 

 

Configuração da máquina 

 

 
Lado reverso do tecido 

  



 

 

 

 

 

 

 

Costura prática 

 

Ponto de caixa 

Este método de costura pode ser usado 

para costurar forro pesado. Também pode 

ser usado para costurar dois pedaços de 

tecido juntos. 

Configuração da máquina 

 

 

Ponto livre 

Este método de costura permite que você 

costure o padrão de sua escolha. 

Nota: Sob o ponto à  mão livre, 

certifique-se de remover o pé da prensa 

e o suporte do pé da prensa antes de 

costurar. 

Configuração da máquina 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

Manutenção da máquina 

 

Limpeza e manutenção do caldeirão 

Desmontagem e manutenção. 

Levante a agulha até ao ponto mais alto 

1.Remover a manga da bobina 

2.Abra o parafuso do pé  da prensa do 

caldeirão 

3.Remover a tampa do caldeirão 

4.Remover o vaivém oscilante 

5. Limpe o caldeirão com uma escova 

pequena 

6. Encha com óleo 

Pontas de óleo. 

1. quando a máquina de costura não foi 

usada por um longo tempo e é  usada 

novamente, ele precisa ser oleado. 

2. quando a m á quina de costura tem 

trabalhado continuamente por 4 ~ 8 horas 

ou quando há  um ruído estranho, ele 

precisa ser oleado. 

3. adicione ó leo com moderação, não 

adicione muito óleo (geralmente 2 ~ 3 gotas 

é suficiente). 

Instalação 

1. Fixar o pendular 

2. Fixar a tampa do caldeirão 

3. Feche o parafuso do pé do presser da 

chaleira 

4. Fixar o núcleo do vaivém 

CUIDADO 

Certifique-se de desconectar a fonte de 

alimentação da m á quina antes de 

prosseguir com as operações acima. 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

Manutenção da máquina 

 

Limpeza dos dentes de alimentação de tecidos 

Retire a agulha e o pé de pressão, retire o 

parafuso de fixação da placa da agulha e retire 

a placa da agulha. Retire os parafusos de 

fixação da placa da agulha e retire a placa da 

agulha. 

 
Limpe manchas, fios, fiapos, etc. dos dentes de 

alimentação com uma escova e retorne à 

placa da agulha. 

 

CUIDADO 

Certifique-se de desconectar a fonte de 

alimentação da máquina antes de prosseguir 

com as operações acima. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

Manutenção da máquina 

 

Óleo da barra de agulhas 

1 Tampa roscada do abajur 

2. Parafuso do abajur 

3. Abajur 

1. Remova o abajur 

 

2. Dab algumas gotas de óleo de máquina de 

costura de boa qualidade na posição mostrada 

à direita. 

 

 

Pontas de lubrificação 

1. Sob condições normais de uso, a máquina deve ser lubrificada aproximadamente 2 a 3 vezes 

por ano. 

2. quando a máquina de costura não foi usada por um longo tempo e é usada novamente, ele 

precisa ser oleado. 

3. quando a máquina não está funcionando bem, coloque algumas gotas de parafina na 

estação de lubrificação e deixe a máquina girar por 1 minuto. 

4. Limpe o ponto de lubrificação antes de encher. 

 

 

 

CUIDADO 

Desligue sempre a máquina da fonte de alimentação antes de realizar as operações acima. 

 

 

 

Onde encher com ó

leo 

Onde encher com ó

leo 



 

 

 

 

 

 

 

Resolução de problemas 

 

Falha Razão resolver 

Linha de secção 

transversal 

1. O fio não é  rosqueado 

corretamente 

2. O fio é muito apertado 

3. A agulha está dobrada ou romba 

4. Agulha não encaixada 

corretamente 

5. As linhas de revestimento e de 

apoio não estão devidamente 

fixadas sob o pé da prensa no iní

cio do processo de costura 

6. Seleção incorreta da linha. 

1. Encadear o t ó pico 

corretamente (ver página 7) 

2. Ajuste a tensão da rosca (ver p

ágina 9) 

3. Substitua a agulha (ver página 

10) 

4. Reinstale a agulha (ver página 

10) 

5. Tratamento correcto (ver pá

gina 79) 

6. Substitua o tópico apropriado 

(ver página 10) 

Quebrar o fio da 

bobina 

1 A rosca inferior não est á 

rosqueada corretamente 

2 Lint acumulado na cama de 

bobina 

3. A bobina está danificada e não 

gira suavemente 

1. Rosque o fio inferior 

corretamente (veja a página 9) 

2. Limpe o caldeirão (ver página 

23) 

3. Substitua a bobina (ver página 

6) 

Agulha partida 1. Agulha não encaixada 

corretamente 

2. A agulha está dobrada ou romba 

3. Parafuso de fixação solto da 

agulha 

4. O fio é muito apertado 

5. Agulha muito fina 

1. Reinstale a agulha (ver página 

10) 

2. Substitua a agulha (ver página 

10) 

3. Aperte os parafusos 

4. Ajuste a tensão da rosca (ver p

ágina 9) 

5. Substitua a agulha por uma 

agulha adequada (ver página 10) 

Saltar o ponto 1.Agulha não encaixada 

corretamente 

2. Agulha dobrada ou maçante 

3. agulha e/ou linha não apropriada 

para o tecido que est á  sendo 

costurado 

4. O fio não está  corretamente 

1. Reinstale a agulha (ver página 

10) 

2. Substituição da agulha (ver pá

gina 10) 

3. Substitua a agulha e a linha 

com a agulha correta (ver página 

10) 



rosqueado 

5. Escolha errada da agulha. 

4. Tópico corretamente (ver pá

gina 7) 

5. Substitua a agulha por uma 

agulha adequada (ver página 10) 

Rugas em cada traço 1. Fio apertado 

2. O fio não está  corretamente 

rosqueado 

3. A linha é muito grossa para o 

tecido que está sendo costurado 

1. Ajustar a tensão da rosca (ver p

ágina 9) 

2. Encadear o t ó pico 

corretamente (ver página 7) 

3. Substitua o tópico pelo direito 

(ver página 10) 

M á  entrega de 

tecidos 

1. Rosca enredada nos dentes de 

alimentação 

2. Encerramento do fio 

1. Limpe os dentes de 

alimentação de tecido (ver pá

gina 24) 

2. Limpe o congestionamento do 

fio e re-thread 

A máquina não gira 1. Plugue de alimentação não 

firmemente inserido 

2. Fio preso na cama 

3. bobina não colocada de volta ap

ós o enrolamento 

1. Reinserir a tomada de 

alimentação (ver página 3) 

2. Limpe o cabo do clipe 

3. Puxe a bobina de volta no 

lugar (ver página 5) 

Linha de cartão 1. Ao costurar, a chave do pé do 

presser não é colocada para baixo 

2. Erro de rosca de superfície. 

3. Erro de rosca inferior 

1. abaixe a chave de pressão do p

é (ver página 4) 

2. Rosquear corretamente a rosca 

frontal (ver página 7) 

3. Encadear corretamente o 

segmento inferior (ver página 9) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

China Feiyue 

Deixe o mundo ter Feiyue onde há um lar 

 

 

Feiyue (Zhejiang) Intelligent Manufacturing Co. 

Adicionar: Estrada média do aeroporto No.109, distrito de Jiaojiang, cidade de Taizhou, proví

ncia de Zhejiang, China Vendas domésticas Tel: 400-882-879888155805 Vendas internacionais 

Tel: 0086-576-8815581188155815 Fax: 0086-576-88155800 

Sítio Web da empresa: http://www.feiyuegroup.com E-mail: sales@feiyuecn 

Código postal:318010 

Devido à  otimização ocasional do produto, isso levar á  a mudanças nas informações 

relacionadas ao produto, sem aviso prévio, sem afetar o uso das principais funções do produto. 



Specification for FYe333
Model name FYe333
Hook type Vertical shuttle
Class (Bed type) Free arm
Body construction Integrated aluminum alloy frame
Carrying handle Portable handle
Machine size 370*160*275mm
Machine weight 6.1KG
Maximum speed 750RPM
Number of stitches 24-stitches 
Type of buttonhole 4-step buttonhole
3-needle postion Yes
Stretch stitch adjustment Yes
Maximum zigzag width 4mm
Maximum stitch length 3.6mm
Thread tension control Yes
Foot pressure adjustment Yes
Extra-high presser foot lift 5mm
Marking on needle plate Yes
Drop feed dog Yes
Bobbin winder Auto winding
Presser foot Easy change foot
Needle threader Auto threading
Thread cutter Easy side cutter
Thread take up lever Yes
Spool pin Two
Lamp Led light
Power switch Yes
Foot controller Electronic stepless foot pedal controller
Protection cover Yes
Power 100W
Frequency 50-60HZ
Input voltage 200-240V/100-120V
Motor Servo motor
Needle system Nm75-Nm110(11#-16#)
Packing size 450*240*350mm
Packing weight 7.2KG

Standard accessories

a.Guide presser foot
b. Zipper foot
c.Buttonhole foot
d.Button fitting foot
e.Buttonhole opener/brush
f.Needle box
g. Bobbin(3pcs)
h.Muti-funcation screwdriver
i.Embroiderer plate                                                               
j.Anti-skipping foot                                                                    
k. Soft cover

Stitches referance

Basic stitches

Stretch stitches

Decorative stitches

Button hole stitch 


